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Singapore Wholesome Meat And Fish Act
CHAPTER 349A
Wholesome Meat and Fish Act

1. Prohibition of import, export or transhipment of meat products or fish

products without licence

No person shall import, export or tranship any meat product or fish product
except under and in accordance with the conditions of a licence granted by the

Director-General under this Part.
Any person who:

(a) imports, exports or tranships any meat product or fish product without a

licence; or

(b) fails to comply with any of the conditions of his licence, shall be guilty
of an offence and shall be liable on conviction to a fine not exceeding $50,000 or
to imprisonment for a term not exceeding 2 years or to both and, in the case of a
second or subsequent conviction, to a fine not exceeding $100,000 or to

imprisonment for a term not exceeding 3 years or to both.

2. Prohibition of import, export or transhipment of meat products or fish

products without permit

No licensee shall import any meat product or fish product for sale, supply or

distribution in Singapore unless —

(a) the licensee has obtained a permit from the Director-General in respect of
each consignment of meat products or fish products to be imported by him and the
import of each such consignment is carried out in accordance with the conditions

of the permit;



(b) the whole consignment conforms to the description as contained in the

permit;
(c) the whole consignment meets with the prescribed standards; and

(d) the meat products or fish products constituting the consignment are

packaged and labelled in the prescribed manner.

No licensee shall export any meat product or fish product from Singapore to

any country, territory or place unless —

(a) the licensee has obtained a permit from the Director-General in respect of
each consignment of meat products or fish products to be exported by him and the
export of each such consignment is carried out in accordance with the conditions of

the permit;

(b) the whole consignment to be exported conforms to the description as

contained in the permit;

(c) in the case of a consignment of meat products, the whole consignment
has been derived from animals which have been slaughtered in slaughter-houses
licensed under this Act or from meat products which have been imported in

accordance with this Act;

(d) the whole consignment has been processed in a processing establishment

licensed under this Act;

(e) in the case of a consignment which requires to be stored in a cold store,
the cold store in which the consignment has been or is being stored is licensed
under this Act;



(f) the licensee provides the Director-General with satisfactory evidence that
the whole consignment meets with the requirements of the country to which it is

being exported; and

(g) the meat products or fish products constituting the consignment are

packaged and labelled in the prescribed manner.

No licensee shall tranship any meat product or fish product in Singapore
unless the licensee has obtained a permit from the Director-General in respect of
each consignment of meat products or fish products to be transhipped by him and

the transhipment is carried out in accordance with the conditions of the permit.
3. Application for licences and permits and renewal of licences

An application for a licence required under section 5 or a permit required
under section 6 shall be made to the Director-General in such form or manner as

the Director-General may require and shall be accompanied by
(a) the prescribed fee;

(b) such particulars, information and documents as may be specified by the

Director-General: and

(c) if required by the Director-General, a statutory declaration by the

applicant verifying any information contained in or relating to the application.

In deciding whether to grant a licence under section 5 for the import of any
meat product or fish product, the Director-General may make inquiries and
investigations that are reasonable and appropriate in the circumstances so as to be
satisfied as to the experience and resources of the applicant in providing a secure

and reliable supply in Singapore of the meat product or fish product.

4. Suspension and revocation of licences and permits



The Director-General may suspend or revoke a licence or permit granted

under section 7 if he is satisfied that:

(@) the grant of the licence or permit has been obtained by fraud or

misrepresentation;

(b) the holder of the licence or permit is contravening or has contravened or

has failed to comply with:
(i) any of the provisions of this Act or the rules;
(if) any condition of his licence or permit; or

(iii) any direction given to him by the Director-General or an authorised
officer under this Act or the rules or by the Director-General under Part II1A
of the Sale of Food Act (Cap. 283); or

(c) it is in the public interest to suspend or revoke the licence or permit.

The Director-General shall, before suspending or revoking the licence or
permit under subsection (1), give to the holder of the licence or permit notice in
writing of his intention to do so and shall in such notice call upon the holder of the
licence or permit to show cause within such time as may be specified in the notice

as to why his licence or permit should not be suspended or revoked.
If the holder of the licence or permit:

(a) fails to show cause within the period of time given to him to do so or

such extended period of time as the Director-General may allow; or
(b) fails to show sufficient cause,

the Director-General shall give notice in writing to the holder of the licence or
permit of the date from which the suspension or revocation of his licence or permit

IS to take effect.



5. Inspection of meat products and fish products upon import or prior to

export

Any person who has imported any meat product or fish product into
Singapore or who intends to export any meat product or fish product from
Singapore shall forthwith arrange, at his own expense, for the meat product or fish
product to be inspected, examined and certified by an authorised examiner before it

Is sold or distributed or exported, as the case may be.

Where any meat product or fish product which has been inspected and
examined by an authorised examiner under subsection (1) is found by the
authorised examiner to be diseased, adulterated or otherwise unfit for human

consumption:

(@) the authorised examiner shall issue to the person who imported or who
intends to export the meat product or fish product a certificate stating his finding;

and

(b) the person who imported, or who intends to export, the meat product or

fish product shall, at his own expense and within the prescribed time:

(i) in the case of an imported meat product or fish product, remove the meat
product or fish product from Singapore or destroy or otherwise dispose of

the meat product or fish product in the prescribed manner; or

(if) in the case of any meat product or fish product which is intended for
export, destroy or otherwise dispose of the meat product or fish product in

the prescribed manner.

Where a person who has imported, or who intends to export, any meat

product or fish product fails to comply with these subsections, he shall be guilty of



an offence and shall be liable on conviction to a fine not exceeding $10,000 or to

imprisonment for a term not exceeding 12 months or to both.
6. Sale of meat products and fish products

No person shall sell or supply, or have in his possession for the purpose of
selling or supplying, or advertise the sale or supply of, any meat product or fish

product
(@) which has been imported in contravention of section 5 or 6;

(b) which has not been inspected, examined and certified by an authorised

examiner as required under section 10;

(c) which has been derived from any animal that has been slaughtered in

Singapore in contravention of section 11, 17 or 18;
(d) which has been:
(i) processed in a processing establishment; or

(if) kept for any period of time in a cold store, that has not been licensed

under section 12;

(e) which has not been marked, branded or tagged in accordance with

section 20;

(f) which has not been labelled in the prescribed manner or which has been

labelled with any information that is false, inaccurate or misleading;

(g) which has been obtained from a wholesale market that has not been
licensed under section 22; or

(h) which is diseased, adulterated or unfit for human consumption or which

is otherwise in contravention of any of the other provisions of this Act or the rules.



Any person who contravenes subsection (1) shall be guilty of an offence and
shall be liable on conviction to a fine not exceeding $50,000 or to imprisonment
for a term not exceeding 2 years or to both and, in the case of a second or
subsequent conviction, to a fine not exceeding $100,000 or to imprisonment for a

term not exceeding 3 years or to both.



Pao luat vé thit ca hop vé sinh caa Singapore
CHUONG 349A
Dao luat vé thit va c& hop vé sinh cua Singapore

1. Cam nhap khau, xuat khau hoic trung chuyén cac san pham thit hodc san
pham ca ma khong co giay phép

Khéng ai duoc phép nhap khau, xuat khau hoic chuyén khau bét ky san
pham thit hoac san pham ca nao ngoai trir theo va phu hop véi cac diéu kién cua
gidy phép do Tong cuc trudng cap theo Phan nay.

Bat ky ngudi nio:

(a) nhap khau, xuat khau hodc qué canh bat ky san pham thit hoac san pham
ca ndo ma khong c6 giay phép; hoic

(b) khdng tuan tha bat ky diéu kién nao trong gidy phép caa minh, s& pham
t6i va phai chiu mac phat tién khong qua 50.000 db la Singapore hoic bi phat tl ¢6
thoi han khong qua 2 niam hoic ca hai va, trong truong hop bi két an lan tha hai
hodc 1an sau, bi phat tién khong qua 100.000 d6 la Singapore hoic bi phat tu c6
thoi han khong qua 3 nam hoac ca hai hinh thac trén.
2. Cam nhap khau, xuat khau hoic trung chuyén cac san pham thit hoic san
pham ca ma khong co gidy phép

Khong ngudi duoc cap phép nao dugc nhap khau bat ky san pham thit hozc
san pham c4 nao dé ban, cung cap hoic phan phéi & Singapore trir khi:

(a) nguoi dugc cap phép da duoc Tong cuc trudng cho phép dbi vai ting 16
hang san pham thit hodc san pham c& do minh nhap khau va viéc nhap khau ting
16 hang d6 duogc thuc hién phi hop vai cac diéu kién caa gidy phép;

(b) toan b 16 hang phi hop véi mé ta trong giay phép;



(c) toan bo 16 hang dap ung cac tiéu chuan quy dinh; va

(d) cac san pham thit hodc san phiam ca cu thanh chuyén hang duoc dong

goi va dan nhén theo cach thuc quy dinh.

Khong don vi duoc cip phép nao duoc xuat khau bat ky san pham thit hoac
san pham ca nao tir Singapore sang bat ky qubc gia, ving lanh thé hoic dia diém
nao trur khi:

(a) nguoi dugc cip phép da co gidy phép cua Tong cuc trudng dbi véi ting
16 hang san pham thit hoac san pham c& do minh xuat khau va viéc xuat khau tirng
16 hang @6 duogc thuc hién phi hop voi cac diéu kién caa gidy phép;

(b) toan b 16 hang dugc xuat khau phi hop voi mé ta trong gidy phép;

(c) trong trudng hop 16 hang cac san pham thit, toan bo 16 hang c6 ngudn
gbC tir dong vat da duoc giét mo tai cac 10 giét mod duoc cap phép theo Pao luat
nay hoic tir cac san pham thit dugc nhap khau theo Pao luat nay;

(d) toan bo 16 hang da duogc xir Iy tai mot co so ché bién duoc cap phép theo
bao luat nay;

(e) trong trudng hop 16 hang yéu cau dugc bao quan trong kho lanh, kho
lanh ma 16 hang dd hodc dang duoc bao quan duoc cip phép theo Pao luat nay;

(f) nguoi duoc cap phép cung cap cho Tong cuc truong bang chung thoa
dang rang toan bo 16 hang dap ng cac yéu cau cua qudc gia ma n6 dang duoc Xuat
khau téi; va

(9) cac san pham thit hodc san pham ca cu thanh chuyén hang duoc déng
goi va dan nhén theo cach thuc quy dinh.

Khoéng ngudi dugc cap phép nao dugc van chuyén bat ky san pham thit hozc

san pham cé& nao tai Singapore trir khi nguoi duoc cip phép dd co gidy phép cua



Tong cuc truong d6i véi ting 16 hang san pham thit hoac san pham ca ma nguoi d6
van chuyén va viéc van chuyén duoc thuc hién theo quy dinh cua diéu kién cua
gidy phép.

3. Pon xin cAp phép va gidy phép va gia han giay phép

Don xin cap gidy phép theo quy dinh tai muc 5 hoic gidy phép theo quy dinh
tai muc 6 s& dugc giri cho Tong cuc truang theo hinh thire hoic cach thirc ma Tong
cuc trudng ¢d thé yéu cau va phai dugc gui kém theo:

(@) 1€ phi theo quy dinh;

(b) cac chi tiét, théng tin va tai liéu ma Tong cuc trudng co thé quy dinh; va

() néu Tong cuc trudng yéu cau, mot tuyén bo theo luat dinh ciia nguoi nop
don xac minh bat ky thong tin nao c6 trong hosc lién quan dén tng dung.

Khi quyét dinh cap giay phép theo muc 5 cho viéc nhap khau bat ky san
pham thit hoic san pham ca nao, Téng cuc trudng co thé dua ra cac yéu cau va
diéu tra hop 1y va phu hop trong hoan canh dé xac dinh dat yéu cau ddi véikinh
nghiém va nguon luc caa ngudi ndp don trong viéc cung cap ngudn cung cap san
pham thit hodc ca an toan va dang tin cay tai Singapore.

4. Pinh chi va thu hdi giay phép

Tong cuc truong cd thé dinh chi hozc thu hoi gidy phép hoic gidy phép dugc
cap theo muc 7 néu Téng cuc trudng xac dinh rang:

() viéc cap giay phép hoic gidy phép co dugc do gian lan hoic trinh bay
sai;

(b) chu s& hitu gidy phép hoic gidy phép dang vi pham hodc 1am trai hoic
khong tuan thu:

(i) bat ky quy dinh nao cua Pao luat nay hoic cac quy tac;



(ii) bat ky diéu kién nao cua gidy phép hoic gidy phép cua anh ta; hoic

(iii) bat ky chi dao nao dugc dua ra bai Tong cuc trudng hoic mot vién chic
duoc ty quyén theo Dao luat ndy hoic cac quy tic hoic bai Tong cuc trudng
theo Phan 1A ctia DPao luat Ban thuc pham (Cap. 283); hoic

(c) viéc dinh chi hodc thu hoi gidy phép hoic gidy phép 1a vi lgi ich cong

cong.

Téng cuc trudng, trude khi dinh chi hoic thu hoi gidy phép hoic gidy phép
theo khoan (1), thong bao bang vin ban cho cha sé hitu gidy phép hoac thong bao
cho phép vé ¥ dinh caa minh va trong thong bao d6 s& kéu goi ngudi nam giir gidy
phép hoic cho phép néu ré nguyén nhan trong thoi gian cd thé dugc néu rd trong
thong béo vé 1y do tai sao gidy phép hoic gidy phép cua anh ta khéng nén bi dinh

chi hozc thu hoi.
Néu chua so hitu bang hoac gidy phép:

(@) khéng néu nguyén nhan trong khoang thoi gian dugc cho phép hoac
khoang thoi gian gia han ma Tong cuc truong cd thé cho phép; hoac

(b) khong chi ra da nguyén nhan,
Tong cuc truong sé thdng béo bang vian ban cho cha so hitu gidy phép hoic gidy
phép vé ngdy ma viéc dinh chi hoic thu hoi giay phép hoic gidy phép cia minh co
hiéu luc.
5. Kiém tra san pham thit va san pham ca khi nhap khau hoic truéc khi xuat
khau

Bat ky nguoi nao di nhap khau bat ky san pham thit hoic san pham ca nao
vao Singapore hoic co y dinh xuat khau bat ky san pham thit hoac san pham ca nao

tir Singapore phai thu xép bang chi phi ciia minh dé san pham thit hoac san pham



ca duoc thanh tra, kiém tra va ching nhan bai mot giam dinh vién duoc uy quyén

trude khi nd dugc ban hodc phan phéi hodc xuat khau, tiy timg trudng hop.

Truong hop bat ky san pham thit hodc san pham ca nao da duoc kiém tra va
kiém tra bai thanh tra vién c6 tham quyén theo khoan (1) dugc Kiém tra vién c6

tham quyén phét hién 12 bi bénh, bi tap nhim hozc khdng thich hop cho ngudi:

(a) thanh tra vién c6 tham quyén s& cip cho ngudi nhap khau hoic nguoi du
dinh xuat khau san pham thit hoic san pham c& mot gidy chung nhan ghi ré phat
hién caa ho; va

(b) nguoi nhap khau hoic dy dinh xuat khau san pham thit hodc san pham

c&, bang chi phi ciia minh va trong thoi gian quy dinh:

(i) trong trudng hop 1a san pham thit hoac san pham cé& nhap khau, hay
chuyén san pham thit hodc san pham ca ra khoi Singapore hoic tiéu huay
hodc xtr 1y theo cach khac d6i véi san pham thit hoac san pham cé theo cach

thirc quy dinh; hoac

(i) trong truong hop bat ky san pham thit hozc san pham c4 nao duoc su
dung dé xuat khau, tiéu huy hozc xa Iy san pham thit hodc san pham cé theo

cach thire da quy dinh.

Néu mot nguoi da nhap khau hoic co y dinh xuat khau, bat ky san pham thit
hodc san pham cé ndo khdng tuan tha cac phan phu nay, nguoi dé s& cau thanh
hanh vi pham toi va phai chiu mac phat tién khong qua 10.000 d6 la hoic bi phat

tu cho mot thoi han khdng qué 12 thang hoac ca hai.
6. Ban cé4c san pham tir thit va c

Khéng ai duoc ban hoic cung cap hoic so hitu cua minh véi muc dich ban
hodc cung cap, hoic quang c&o viéc ban hoic cung cap bat ky san pham thit hozc

san pham ca nao



(a) dugc nhap khau theo phuong thic tréi voi quy dinh;

(b) chua duoc giam dinh vién c6 thim quyén thanh tra, kiém tra va ching
nhan theo y&u cau & muc 10;

(c) c6 ngudn gbc tir bat ky dong vat nao da duoc giét mé ¢ Singapore trai
vGi muc 11, 17 hoac 18;

(d) da duoc:

(i) duoc ché bién tai mot co so ché bién; hoic

(i) duoc Iuu trir trong bat ky khoang thoi gian nao trong kho lanh chua duoc

cap phép theo muc 12;

(e) chua dugc danh dau, gan nhan hiéu hoic gan thé theo muc 20;

(f) khong dugc dan nhén theo cach thire quy dinh hodc da dugc dan nhén véi
bat ky théng tin nao sai léch, khdng chinh xac hoac gay hiéu nham;

(g) duogc lay tir mot cho ban budn chua duoc cap phép theo myc 22; hoic

(h) bi bénh, bi pha tap chat hodc khong thich hop cho con nguoi an hoac trai
véi bat ky quy dinh ndo khac ciia Pao luat nay hoac cac quy tac.

Bat ky ngudi ndo 1am trai s& cau thanh hanh vi pham toi va sé& bi két an phat
tién khong qua 50.000 d6 la Singapore hodc bi phat tu c6 thoi han khéng qua 2
nam hodc ca hai va, trong truong hop bi két an lan tha hai hodc 1an tiép theo, bi
phat tién khong qua 100.000 d6 la Singapore hoic phat td c6 thoi han khéng qua 3

nam hoac ca hai hinh thic noi trén.





